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A közel negyvenfős karaván fáradt hernyóként araszolt felfelé a sziklás kaptatón, valahol 

Iga tartomány északi határán. Mintegy tucatnyi zsoldos testőr fogta gyűrűbe a díszes 

gyaloghintó utasát, többségük róninokból – gazdátlan szamurájokból – verbuválódott. 

Őket követték a lakkozott ládák terhe alatt ziháló szolgák, akiknek olykor a hátvédet 

ellátó fegyveresek is besegítettek egy-egy hosszabb emelkedőnél. A menet Kiotó felé 

tartott, már-már embertelen tempóban. A gyaloghintóban ülő férfi jóformán csak 

sötétedéskor engedélyezett pihenőt, pirkadatkor indulást vezényelt. Kíséretével a 

forgalmas átkelőket gondosan elkerülték, és ha egy-egy faluban mégis szállást kértek, a 

titokzatos utas hintójának rejtekében maradt. Egész úton igyekezett rejtve maradni az 

avatatlan szemek elől. Kizárólag egy keszába burkolózott, tarra borotvált alakkal 

beszélgetett időnként bizalmasan. Tenkai, a buddhista szerzetes öt nappal az indulást 

követően csatlakozott a karavánhoz, egy elágazásnál. 
A menet élén, megelőzve az elővédet, egy vándorgyógyító haladt sebes léptekkel. Két 

napja, az egyik hegyi falunál fogadták fel útikalauznak. A Bendzsiró névre hallgató, 

meghatározhatatlan korú férfi eddig nem okozott csalódást. A forgalmas átkelőket 

elkerülve, rejtett ösvényeken vezette át megbízóját és kíséretét. Persze két rónin 

állandóan szemmel tartotta a kuruzslót, ha mégsem lennének tisztességesek a 

szándékai… 
A csapat sietsége indokolt volt, mivel a Tensó-korszak tizedik évében az Oda Nobunaga 

halálát követő kilátástalan harcokból úgy tűnt, emberöltőkön át ismét kardok szántják fel 

a birodalom földjét. Nobunaga végzetét egykori vazallusa, Akecsi Micuhide okozta, aki 

ezután Nobunaga utód-jelöltjeivel, Hidejosival és Tokugava Iejaszuval volt kénytelen 

megmérkőzni, sikertelenül. 
A krónikák által feljegyzett Szengoku dzsidai, vagyis „harcoló fejedelmek korában” 

nemigen akadt biztonságos szeglete az országnak, különösen vidéken. Azon falvakat, 

amelyeket elkerülte a háború szele, gyakorta haramiák prédálták fel. A hegyeken átívelő 

utak szintén veszélyektől hemzsegtek. Akik csak tehették, csoportosan utaztak. 
A menet éppen egy éles kanyarulaton haladt át, libasorban. Az út jobb oldalát sziklafal 

övezte, bal kéz felől szakadék tátongott. A hátul haladók nem láthatták, mi történik az 

elővéddel, így egy hirtelen megtorpanás zűrzavart és csaknem pánikot okozott a 

soraikban.  
Az történt, hogy a sziklafal rejtekéből egy asigaru – gyalogos katona – lépett elő megálljt 

parancsolva. 
– Kik vagytok, és merre tartotok? – kérdezte a naginatával, az úgynevezett 

lándzsakarddal felszerelkezett harcos. Az övében hosszú és rövidkardot hordott, akárcsak 

a magasabb rangú szamurájok.  
A felszólításra középkorú, sűrű, tömött bajuszú férfi pillantott ki a gyaloghintóból.  
– Itó vagyok, selyemkereskedő Nagojából. Kiotóba igyekszem, ajándékot viszek 

őfelségének, a Menny Fiának! – felelte az utazó.  
Itó gondterhelten konstatálta, hogy a kanyargó út mintegy ötven lépésre tőle 

völgyszakadékban ér véget. A szurdokon függőhíd ívelt át a szemközti szirtfalhoz. Az 

átkelő mindkét oldalán egyaránt őrszemek nyüzsögtek. A karavánt feltartóztató 

harcoshoz hasonlóan ők is könnyű vértet, és széles karimájú, tányér alakú sisakot 

viseltek. A fegyverzetük főleg naginatából, vagy jariból, azaz hosszú nyelű, kétélű 

acélhegyű lándzsából állt. A legtöbbjük hátán ott sorakozott a félelmetes, messzire hordó 

íj és a nyilakkal teli tegez. A kereskedő kíséretének fegyverzete ennél lényegesen 

szegényesebb volt, mindössze két íjász akadt köztük, páncélja viszont egyiküknek sem 

volt.  



– Itt van az érvényes úti passzus… – tette mondandójához Itó, ám az asigaru leintette.  
– Majd a parancsnokomnak mutasd! – felelte kurtán az őr, majd intett a menetnek, hogy 

kövessék. A hídfőt Itó emberei húsz lépésre közelíthették meg, itt ismét várakozásra 

kényszerültek. A híd innenső oldalán kisebb csődület támadt, az őrök hosszasan 

vitatkoztak egy biva játékossal. A muzsikus sokallta a hídpénzt. 
Az intézkedő asigaru súgott valamit egy körszakállas alaknak, vélhetően a felettesének. 

A tagbaszakadt harcos, akinek díszesebb páncélzata és nyakvédővel sisakja mutatta, hogy 

magasabb osztályba tartozik, mint társai, komótosan Itóhoz lépett. Közelebbről már 

látszott, hogy a szakáll sebhelyet takar. A kereskedő kétségbeesetten lobogtatta az 

okmányait, ám a parancsnok elutasító kézmozdulatot tett: 
– A papír nem érdekes! Át kell kutatnunk minden erre utazó holmiját, ez a parancs!  
– Kérlek, uram! Hidejosi úr megbízásából vagyok úton, ahogy a passzuson olvashatod! 

Ha nem érek időben Kiotóba, a fejemet vehetik! – vitatkozott Itó. 
– Sajnálom, kereskedő, nem kivételezhetek veled! Így is rengeteg kém próbál 

átlopakodni, a lázadókról nem is beszélve!  
– Lázadók? Hiszen az áruló Akecsi Micuhide fűbe harapott a Jamazaki-hegyeknél! – 

vágott közbe váratlanul Tenkai, szerzetes. – Te kitől kaptad a parancsot? 
– Tokugava Iejaszu vazallusa vagyok, mint hatamoto! 
– Iejaszu és Hidejosi már szövetségesek, ezt nem tudtad?  
A szakállas hatamoto végigmérte a szerzetest, ám az keményen állta a tekintetét. A 

pillanatnyi feszült csendet Itó újabb rimánkodása törte meg: 
– Könyörgök, engedj tovább! Megfizetem a hídpénzt, bármennyit is kérsz! 
– Valóban? Szóval selymet visztek? Ahogy elnézem, igencsak nehéz lehet a portékád, 

vagy szolgáid nagyon gyengék! Nyilván tudod, a vám az áru értékétől függ! 
Bendzsiró ekkor félrevonta Daiszukét, Itó testőreinek vezetőjét.  
– Nem tetszik ez nekem, uram! Régóta járom e vidéket, ők a múlt héten még nem 

állomásoztak itt! 
– Mire gyanakszol? 
– Az előbb a gazdád meg akarta vesztegetni a szamurájt, aki ezt nem vette sértésnek! 

A csapatunk pedig itt a legsebezhetőbb, ahol állunk! Fentről köveket dobálhatnak ránk, a 

túloldalt sorakoztak fel az íjászok. Könnyű célpont vagyunk, hacsak nem ejtjük túszul a 

parancsnokukat! 
Daiszuke szeme kerekre tágult a vakmerő ötlet hallatán, ám ekkor a hídőrség 

parancsnoka rájuk rivallt: 
– Mit sutyorogsz te ott? Hadd nézzelek, te csavargó! Hová valósi vagy? Nem te vagy 

véletlenül Isikava Goemon, a hírhedt bandita? 
– Az én hivatásom a gyógyítás, uram – felelte alázatosan Bendzsiró. – Faluról falura 

járok, azoknak segítek, akiknek terhet jelent az orvost megfizetni. 
– Egy jótékony kuruzsló!  
Mielőtt Bendzsiró válaszolhatott volna, a zenész sietett oda hozzájuk. 
– Felháborító, amit művelnek! – háborgott a rongyokba öltözött, mezítlábas férfi. – 

Ennyi pénzt kérni az átkelésért! Majdnem ugyanennyit adózom évente! 
– Ha nem tetszik, fordulj vissza! – vetette oda foghegyről a szakállas.  
– Bolondnak néztek bennünket? – vette át a szót Daiszuke. – Feltartotok bennünket 

ezzel az ostoba színjátékkal, hogy aztán kirabolhassatok minket! 
– Mit feltételezel rólam, te kutya? Igenis hatamoto vagyok, és Nobunaga urat is 

szolgáltam! – sziszegte a szakállas, de nem tudott a fegyveréért nyúlni, mivel Daiszuke és 

róninjai szempillantás alatt körülvették őt, eltakarva saját emberei elől. 
– Most pedig a pénzt szolgálod, nemde? Szerintem te lehetsz Isikava Goemon! Az a 

sebhely a képeden gennytől bűzlik! Nem csatában szerezted azt, hanem a szégyenbélyeg 

nyoma!  



A hatamotó elvörösödött, de nem válaszolt Daiszuke vádjára. Bendzsiró egy óvatlan 

pillanatban megkaparintotta mindkét kardját. A hídfőnél álló asigaruk gyanakodva 

figyelték a fejleményeket, de az előbbi incidenst nem láthatták.  
– Uram, kérlek, én nem vagyok ezekkel… – rebegte a zenész. – Én becsületes 

foglalkozásból élek! 
– Akkor dalolj nekünk! – mondta Daiszuke. 
A férfi tiszta hangon pajzán énekbe kezdett, fürge ujjaival a bivája húrjait csapdosva. A 

dal hallatán az asigaruk is felderültek.  
– Itt az alkalom Daiszuke-szan! Intézzük el az őröket, most! – súgta Bendzsiró. 
Daiszuke, a túszukat pajzsként maguk előtt tartva, az átkelőt védő asigarukra rontott 

az embereivel. Meglepetésre Tenkai is beavatkozott a küzdelembe, hosszú botját 

csatabárként forgatva. Itó is előbújt hintója biztonságából, immár karddal a kezében. 

Gyakorlott mozdulatokkal aprította az ellenfeleit.  
A híd őrségét felkészületlenül érte a roham, így Daiszuke emberei egykettőre legyűrték 

őket. A támadók mindössze egyetlen embert veszítettek. Az egyik asigaru a naginatájával 

keresztüldöfte az egyik rónint, ám annak még futotta erejéből megragadni a lándzsakard 

nyelét, és magával rántotta ellenfelét a szakadékba.  
A túloldalon ekkor íjhúrok pendültek. Itó két testőre holtan rogyott össze, egy 

harmadiknak a karját fúrta át a nyílvessző. Még a foglyul ejtett asigarukat és a 

vándorzenészt sem kíméltek a nyilak.  
– Van még egy foglyunk! Engedjetek át, ha kedves a parancsnokotok élete! – ordította 

Daiszuke, rövidkardját a sebhelyes képű torkának szegezve.  
Az ellenség soraiban bizonytalanság támadt. Az asigaruk leeresztették az íjakat, 

izgatottan kapkodták a fejüket jobbra-balra. 
– Engedelmeskedjetek nekik! – üvöltötte a hatamoto.  
– Micsoda harci kedv! Mit szólna ehhez Nobunaga úr szelleme? – évődött Tenkai. 
– Csak addig éltek, amíg én! – sziszegte a fogoly. – Ha elengedtek, ti is szabad elvonulást 

kaptok! 
– Bah! A csapdába esett patkány feltételeket szab! – köpött ki Daiszuke.  
– Majd meglátjátok! – hörögte a hatamoto. 
Daiszuke és Bendzsiró lépett elsőnek a függőhídra, maguk előtt terelve túszukat. A híd 

gyengesége miatt a csapat nem kelhetett át egyszerre a szurdok felett. Daiszuke 

parancsára két íjásza a túsz fedezékében az ellenség közé lőtt. A megfogyatkozott 

útonállók kénytelenek voltak visszavonulni. A hangyák fürgeségével tűntek el a sziklafal 

repedéseiben. 
A sorban hetedikként Tenkai következett. Miután a szerzetes tisztes távolba ért, a 

szolgák meglepetésére Itó előreküldte a portékáit rejtő két láda közül az egyiket. Alighogy 

a szerzetes lelépett a hídról, elnyújtott moraj tört fel a szurdokból, mintha ezer medve 

kórusát visszhangzaná a táj. A szirtfalak rezgésétől a függőhíd vészjósló hullámzásba 

kezdett, akár a terhétől szabadulni akaró, megvadult ló. Sikolyok harsogták túl a 

földrengés zaját, a hídon átigyekvőket menthetetlenül elnyelte a szakadék. Nem voltak 

szerencsésebbek a hídfőknél tartózkodók sem, őket gigászi kő- és porzuhatag temette 

maga alá.  
Az asigaruk maradéka hanyatt-homlok mentette az életét, néhányuk még a fegyverét 

is elhajította menekülés közben. A valódi kilétükre nem derült fény.  
A rémséges földmozgás hirtelen abbamaradt. A porfelhő eloszlásával halotti csend 

telepedett a tájra. A rejtekéből előbújó Tenkai egyetlen épen maradt karjával vonszolta 

magát, túlélők után kutatva.  
– Ne mocorogj, szerzetes! A társaid már halottak, csak fölöslegesen hosszabbítanád a 

földi kínjaidat! 
A kábult Tenkai elméje csak sokára azonosította a hang gazdáját. Bendzsiró magasodott 

föléje, mint a tél viharát átvészelt tölgy, véres karddal a kezében.  



– A te műved… ez…? 
Bendzsiró elmosolyodott. 
– Már sok mindent tulajdonítottak nekem, a repülés képességét, a vízen járást vagy a 

láthatatlanná válást, ám a földrengéshez is ugyanígy kevés vagyok… karma, hogy éppen 

bekövetkezett! Kár azokért a remek lőfegyverekért, amiket idáig cipeltetek a ládákba 

rejtve, bár kötve hiszem, hogy a császár örült volna nekik! 
Tenkai hördült egyet, és vért köpött. 
– Ki vagy te? Isikava Goemon… a rabló? 
– Ő a tanítványom volt, de más utat választott. Azt hitte, jót tesz a szegényekkel, ha a 

daimjóktól beszedett sarcot szétosztja köztük. Találgass még, barátom, de ajánlom, 

igyekezz! Ahogy elnézlek, életed mécsese igencsak halványul!  
– Ha Isikava a tanítványod… akkor te nem lehetsz más, mint Momocsi Szandaju, az 

igai nindzsák vezére! Hidejosinak dolgozol, vagy Iejaszunak…? 
– Talán mindkettőjüknek, talán az egyensúlyt billentem helyre az Akecsi-klán 

lefejezésével… 

(…) 
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